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About the Artist

"I am a self-taught artist that loves incorporating Sugpiaq stories,
beliefs and values in my work. | find it healing.

| was born and raised in Nanwalek, Alaska. | now live on the Big
Island in Hawaii. | had previous art shows in Alaska. My dream job is
to be a self sustaining artist. | have tried selling "Village Life" art
cards in larger cities but was told, if a tourist see's a bear, they want
to buy a bear card. My work never ends in art exploration. | am
married to my best friend and we are blessed with our two grown
beautiful children and our grandchildren."

~Nancy Radtke
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